
 



Organizator / Organizers: OK Azimut 

Vodja tekmovanja / Competition leader: Gregor Hvala 

Merjenje časa / Time keeping: Klemen Kenda 

Rok za prijavo* / Entry deadline*: 1. junij 2016 

Štartnina / Entry fee:  

Po tekmi bo piknik z druženjem. Za čevape poskrbi Vojko Kacin, kot 

po navadi!  

Prostovoljni prispevki za nečlane OK Azimut: 10€ (s porcijo 

čevapčičev), brez 5€.  

Vsi, ki ne boste jedli čevape morate to v naprej sporočiti do srede 

1.6! 

 
*Po tem datumu so prijave možne v primeru prostih mest (štartnina se poveča za 50%) 

*After entry deadline entry is possible in case of free places (in this case entry fee rise 

for 50%). 

Traser / Course Planner: Tihomir Salopek 

Prijave / Entries: 

http://www.orienteeringonline.net/CompetitionBasicInfo.aspx?Competitio

nID=2869 

Karta / Map: Štrangel, M = 1 : 7 500, E = 5m 

Stanje – Maj 2016 / Mapped - May 2016 

Teren / Terrain:  Izjemno razčlenjen in ponekod tudi kamnit kraški teren 

na 1100 m višine/ Very detailed karst terrain above 1100 m 

Prvi štart / First run: ob 11:00 / at 11:00 

Parkirišče in zbirališče: pred Lovsko kočo (46.025741, 13.901422; 

46°01'32.7"N 13°54'05.1"E), od cerkve na Vojskem bodo postavljene 

oznake do lovske koče 

Štartno mesto / Start place: 500m severno od Lovske koče / 500m 

north of hunter lodge 

http://www.orienteeringonline.net/CompetitionBasicInfo.aspx?CompetitionID=2869
http://www.orienteeringonline.net/CompetitionBasicInfo.aspx?CompetitionID=2869


 

Proge in kategorije / courses and categories 

Proga km m↑ KT 

A Moški / men 3,72 150 16 

B Ženske / women 2,83 100 11 

C Otroška / kids 1,81 50 9 
 

Prepovedana območja / out of bounds area during event: Prosimo 

tekače da upoštevajo prepovedano območje na karti – pot na jasi se 

lahko uporablja. Tek po travniku je prepovedan! / We would like to point 

out that meadow on the centre of the map is marked as out of bounds 

area. Path on meadow is however allowed for running. 

 

Vsak tekmovalec tekmuje na lastno odgovornost! 



Komentar na karto / map comment: Karta je delno reambulirana na 

območju kje bo potekala tekma. Nove poti so mogoče na terenu. / Map is 

revised on area where courses will pass by. Some new unmapped paths 

may occur. 

 

  



Karta / Map 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Mikrolokacije / control descriptions 

 

OK Azimut Vam želi lepo tekmo! / OK Azimut wishes you nice run! 

 



 


